1/FP-Euro-Poolpalett
1/A1208 - Abdeckung

FECENNELNAGEL 5.
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: /133 2

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi:

Conformita alle schede d'imballe:
Data controllo: 26 /fo/br{f

Fitma

{1} Customor Involca Adtlress {2) Romarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our ID number: {3} No.
Via dei Ciclamini, 4 DE143449118 45430
| 70026 Modugno (Bari) Your ID no...: 4) Date
IT04886850728 2210.18
{6} Supplier (6}  Frolght {7} Dalivary (really) Involce
SN: 91001505 pald ] | unpaldl Rallroad cdr  [Carrlor 18) N,
Mata'dyne GmbH ::ﬂghl u:: !ﬂ!llﬂn:ﬂﬁde
Buchenwaldstrafie 2 PIESS grpceoin
D 77736 Zell am Harmersbach ::::BB {8) Dato 4&&{2.{.{
{10] Your Raf {11} Your Order No./Dhto (16} _Additiona) Datalls {12) Qur Depar mm_-_nal Dlecl dial|  {14) Our Bof No.
550002598605 Worner Mathias
16.10.19
Y 9] Swipment Maticd Bld[Z0pinpaid (21} Facking R]_i22) arks 123) Tolal Welght k 24
DHL Haly loak TRE ool
X | below 165 126
125 Shipping Address 128 Tloge of unjoan
GETRAG 8.p.A., Via dal Clclaminl, 4, | 70026 Modugne (Ba 14249
) 128) Part-No. {28) Desoriptlon {30} (31) i {40} Cuslomer Rematks
{Pos.) 121} Packing | Quantity Um Quantity . Romarks
1 | 2943219911 1332|Pi
835735 Ausgleichskegelrad
Container 11/3214-TBA-520877 120 | Pi
Batch number 201048
1/3214-TBA-520877 121Pl
Batch number 201048
Empties 4/3214-TBA-520877

WA
Sootd{ (115

e

{42) Goods Inwerds Rematks

143} Quanlity Cheok

{44) Quality Chook

{46) Racolvar

{48} Involce Check

Datd
Nama/
No,
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Stahiwerk Annahiitte

Fon: +49 (D) 8654 487-0

Fa: +45 {0} B654 487-968

Mail: stahlwerk@annahuette.com
Web: www.annahuette.com

Auitrogsar. Batum
Srd%:l‘:n. " 722-0020 gata 18.06.19
‘ o, da la commanda 1y
VRERL e Kurdenbastelng N —
Custarner ordar No 323807
Ho da la commande clisnt
Buchenwaldstr. 2 GieBtbmassung Schmalze Nr,
Caslng dimension 178 x 178 mm CastNo,
o 71736 Zell am Harmersbach Oimansion de ta coulde No. de [a coulée
Toit, N HO523 61 5927
~ZERTIEIKAT. . % CERTIRICATE .* CERTIFICAT DIN EN 10204:200 Abnahmepr{if zeuanis 3.1
Woerhsioil Warksloff Nr Abmessung
maomst OC  F VW4521+1U4+PE Watarisl No 1.6571* Dimenslon 28,00 mm
Maldnay No, Jumatérisy Rimension
Erzaugmisiorm Lisfortinge +100, 60 Mallaleranz.
Produs! farm gtabstahl Length 8000,00 mm -0.00 Dimeasipnattolerance  +0/-0, 13
Forme du predust Longugur ’ Tolirance dimensionnelle
Qr:orfiemnglesn . TL 0842~-02/24.87.2014 (VW-TL4521/01.2009 und Umlormung
gou T Anlehnung an EN10084/06.2008) Sk ol 4By
SCHMELZANALYSE % ¥ HEAT ANALYSIS % * ANALYSE DE LA COULEE
¢ 018 si 0,10 Mn 0,71 P 0,008 s 0,029 lor 0,72 Mo 0,28 [Ni 1,52
Cu 0,13 |5n 0,008 (Al 0,027 (v 0,01 B 0,0002|Ti 0,001 |Nb 0,002iW
Co sb As 0,006 |Te Ca 0,0012 [N 0,0089 |H B
STIRNABSCHRECKVERSUCH * JOMINY TEST *  ESSAI DE JOMINY Narmaligen kel *C Gehdstel bier *C
Normplized al Hardgned st
om 1,50 5,00 10,00 25,00 Normplise & Trempe a
HRC 43,9 42,6 35,8 25,7
i
HRC
Lieferzustand
ZUGVERSUCH * TENSILE TEST * ESSAI DE_TRACTION Cendilion of dellvery U
Behandiungs-  Proba Nr Probugtab Sireckgrenzo  Zugfestigkeit Dehnung Brechelnschnleung, Elal da fivralson
zustand @ [rmm)] Ra [MPa] R MPal A %) Z %)
Treatmeniednd  Spacimen  Testber Yiold strength  Tansife strenglh Elongation Reduc). of arma Hare
Iat No Lirnite Rislstance Sirictlon & Hardnoss
g traitement déprouvelle  Eprouvatie d'élaslique # la traction Allangament ta ruplure Duralé
227 wew
|
\ Kerbschlagbiegeversuch * NOTCHED BAR IMPACT TEST * ESSAI DE RESILIENCE Komngrésse
Behandlungs.  Probe Nr Pridiemparaiuy Probenform k Lings * Langitudinal® Kerbschlagarboil Grain sze
Fustand *C Longitudinal Grosseurda gran
Treaimantcand  Spatimen Tostlemperaturs  Spaciman farm Noteh inughness
zfal No TFamperotura Fartme Q  Quar” Trensversal 5-8
da jrailzment déprouvalie  dessai d'sprouvetis Transversal Résilionea .
Metaldyne Zell oy
Degren of puply
GopritdS UK. Degrd do pureid
Datinn U JK:A=2, 0; BCD=0
:ﬁ;ﬁ% Riss- und Verwechslungsgeprift O-Gehalt:13ppm K4=0
Remarks /
ident mArking
Remargues J
Marquays

Dleses Zougnls wurde maschingll erstalll Fur den [nhall [s! Abnahmebasullragter

i barty Zugversuch DEN EN 160 6882-112017-02
ilmanicfﬁomngen e G 140.1 2017.05 « i veraniwortlich [Fermblatl N 04-FB-D5-04°Rev 503 20184

arbrschingbiogeversuch DIV EN IS0 1481 204785 * Sfimabschrockversuch DIN EN 180 842-1 1900 J_}{‘AEUSL
nithedsgradtestimmueng DIN 50602 198509 * As?gzch:eﬂckummna DIN EN 130 543 201305

Arieprufo h Bringll DRY EN SO 6506-1 201

éépssfnnnggﬁg:svedahren * £ Elekirolchiboganofen * Y Sauerstoffoiasvestshren
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| ne L s X Kommantitgesallschaft; GmbH & Co, KG * AG Traunsteins HRA4666  Zertifiztort pach
a0 bl | B/-{{’L \} ﬁ\{@{‘- q%g_é PHG: Vartundbau MluéﬁeldenGth s AG Traunste{:]- H?-IBR%SB?"MZ ?A‘l"_dpﬁlbéag %DDG!]E& -E al:;ggasoté {.4&01
P = X ¢ FT e o g )
% I\QJ SRR } o Sl LSTADNR.- DE 128 554 516 » SFVR., FA BGL 105/150/3305
R . amiffelsentiank Salzburg reg.Gen,mbH. .
r t A.4n70 Salshure o e R
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Mittenta N® partita IVA "
2 | Sender VAFIDMo. il
22-0CT-2019
METALDYNE WISAG
STOCKFELDSTR. 5
D-79336 HERBOLZHEIM
Indirizzo del luogo di carico {di ritiro) i
Collection address O o1 Haspects
OFB-EC-1856111
Condizion di trasporte/Delivery tems | Indlirizzo terminale
Terminal address
Destinatario N® partita VA redmide s~ | DHL FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. I:'radugrgﬂato l:lnonsd;%anam HERBOLZHETM
it iy | BREISBAUALLEE 10
Hadt' Unewdt | D-79336 HERBOLZHEIM
- 5 dir.dlog. pag, tit. dog, | ]
MAGBNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO [Jidonen [dcon ey Tels:
l:lami Fax:
VIR DEI CICLAMINI 4 e
I-7002¢6 MODUGND = <EXW
. Asslcurazione complementare Numero di dossier
i Additionzl transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna delta merce d o
Delivery address Dyes 4]
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cs Cumency Value for insurance
o o] IMP—INW-E677405
Terminal di armivo Numaro telefonico
Destination terminal Contact tel.
. + 39 / B0 G313811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descriziane della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing’ Description of Packing Custom's tariff number | Gross wefght in kg Value (with aerrency)
HEBELRAD
1| FLE |[HKEBGELRAD 489, 0
1 | PLE | KEGELRAD 165.0
Peso tassabile in k Totale peso lordo In ki
EX WORKS Payable welght I Bg | Total cross welght s kg
[/ - = I
o o o me  1e240 O D0 654 0 654. 0
Rlchleste}arﬁ:nlari { Spedal consignments
‘l-
* g \
Istruzioni particolari 7 Spedial instructions Allegati / Enclosures
2003519500 / DEL. 25.10.19
= - inatari Timbro e firma dgl mjttente
-5 | Ritim dal miente Sptmeama o) hinataco 1MPOrId\‘.]' AN;[o (MR, transport d have to b noted on the transpoet grder {FOB)"== | ¥St3mp afid £ignature of serider T
E Collection at sender Delivery to consignee ﬁp:g?' i e Wﬂ;g;n m:nfg'aggima?; ;oﬁ.lfmlehg_xg%,gaﬂy sfg';?ulglb; uplified in U + On il o
g pata/ Date pata fData witisg to the responsible EURGCONNECT terminal within y i).vsie:r flllﬁ?l:\ml i, she- 70026 Mosugna (v )
£ Orario/ Time
'S | Orario / Time
: 74 DTT 2619
s — z 7 inatasi N di chi firma in stampatello [
F {fima dell autista f Driver's signanife ?gr?s%;nﬁeq?s?;r?atgrg Cgr?;iegnece'sl nlgm?z lin bloclf letters . .
b & P ener 1 o s B Ak &Y/ dl
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te—t EHIBAFAMMET crann ineniata alle Condiziani Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi ratral




